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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) 2016/568, 

annettu 29 päivänä tammikuuta 2016, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 täydentämisestä niiden 
edellytysten ja menettelyjen osalta, joilla määritetään, onko jäsenvaltioiden korvattava Euroopan 
aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalata­

lousrahastoa koskevat määrät, joita ei saada perittyä takaisin 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun 
kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä 
Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa 
koskevista yleisistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 
2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 (1) ja erityisesti sen 122 artiklan 
2 kohdan viidennen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 2 kohdan neljännen alakohdan mukaan jäsenvaltio vastaa 
menetettyjen määrien korvaamisesta unionin talousarvioon, jos tuensaajalle aiheettomasti maksettuja määriä ei 
saada perittyä takaisin jäsenvaltion virheen tai laiminlyönnin vuoksi. 

(2) Määrät, joita ei saada perittyä takaisin, vahvistetaan kunkin prioriteetin tasolla asiakirjassa, jonka todentamisvira­
nomainen toimittaa komissiolle osana asetuksen (EU) N:o 1303/2013 137 artiklan 1 kohdan b alakohdan ja 
138 artiklan a alakohdan mukaista vuotuista tilitystä joka vuosi vuodesta 2016 vuoteen 2025. Kyseisen asiakirjan 
olisi myös sisällettävä täsmälliset tiedot määristä, joita ei jäsenvaltion mukaan pitäisi maksaa takaisin unionin 
talousarvioon, ja siinä olisi erityisesti osoitettava hallinnolliset ja oikeudelliset toimenpiteet, jotka jäsenvaltio on 
toteuttanut periäkseen tehokkaasti takaisin ne määrät, joita ei ole saatu perittyä takaisin. Koska kyseisessä 
asiakirjassa viitataan komissiolle toimitettuihin varmennettuihin tileihin aiemmin sisältyneisiin määriin, se olisi 
toimitettava ensimmäisen kerran vuonna 2017. 

(3)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 126 artiklan b alakohdan ja 137 artiklan 1 kohdan mukaisesti vähennyksiä, jotka 
on tehty ennen varmennettujen tilien toimittamista, ei voida katsoa takaisinperinnäksi, jos ne liittyvät sen 
tilivuoden lopulliseen välimaksupyyntöön sisältyviin menoihin, jonka osalta tilitys laaditaan. Sen vuoksi olisi 
selvennettävä, että tämän delegoidun asetuksen mukaisesti toimitettujen, takaisin perimättä jääneitä määriä 
koskevien tietojen olisi koskettava ainoastaan määriä, jotka on jo sisällytetty komissiolle aiemmin toimitettuihin 
varmennettuihin tileihin. 
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(4)  Jotta komissio voi päättää, onko määrät, joita ei saada perittyä takaisin, maksettava takaisin unionin 
talousarvioon, jäsenvaltion olisi toimitettava kutakin toimea ja tuensaajaa koskevat vaaditut tiedot ennen tilitysten 
toimittamiselle asetettua määräaikaa, josta säädetään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Euratom) 
N:o 966/2012 (1) 59 artiklan 5 kohdassa. Kyseisen säännöksen mukaisesti pitäisi olla mahdollista jatkaa myös 
niitä määriä, joita ei saada perittyä takaisin, koskevan asiakirjan toimittamisen määräaikaa. 

(5)  On tarpeen vahvistaa perusteet, joiden avulla komissio voi arvioida, onko jäsenvaltio syyllistynyt 
perintätoimissaan virheeseen tai laiminlyöntiin hallinnollisten ja oikeudellisten toimenpiteiden aikana. Yhden tai 
useamman perusteen esiintymisen toteamisen ei pitäisi automaattisesti tarkoittaa sitä, että jäsenvaltio on 
syyllistynyt virheeseen tai laiminlyöntiin. 

(6)  Oikeusvarmuuden vuoksi komission olisi saatava arviointinsa valmiiksi määräajassa, ja jäsenvaltioiden tulisi 
reagoida komission arviointiin niille annetussa määräajassa. Samoista syistä komission olisi voitava tehdä arvionsa 
siinäkin tapauksessa, että jäsenvaltio ei toimita pyydettyjä lisätietoja. Määräaikoja ei kuitenkaan pitäisi soveltaa 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 2 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetuissa konkurssia 
edeltävissä tai epäiltyihin petoksiin liittyvissä tapauksissa. 

(7)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 2 kohdan neljännen alakohdan toisen virkkeen mukaisesti 
jäsenvaltio voi päättää olla perimättä takaisin tuensaajalle toimen tasolla asianomaisen tilivuoden aikana 
aiheettomasti maksettua määrää, jos takaisin perittävä määrä ilman korkoja ei rahastojen rahoitusosuuden osalta 
ylitä 250:tä euroa. Tässä tapauksessa asianomaista määrää ei tarvitse palauttaa unionin talousarvioon. Tällaisista 
vähämerkityksisistä määristä ei pyydetä tietoja. 

(8)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1299/2013 (2) soveltamisalaan kuuluvan Euroopan 
alueellinen yhteistyö -tavoitteen mukaisten ohjelmien osalta kyseisessä asetuksessa ei määritetä erilaista 
järjestelmää sovellettavaksi määriin, joihin viitataan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 2 kohdan 
neljännen alakohdan toisessa virkkeessä. Näin ollen tiettyyn Euroopan alueellisen yhteistyön ohjelmaan 
osallistuvien jäsenvaltioiden ja kolmansien maiden on päätettävä siitä, että johtavalla tuensaajalla tai ohjelman 
hallintoviranomaisella ei ole velvollisuutta periä takaisin aiheettomasti maksettua määrää, joka ei rahastojen 
rahoitusosuuden osalta ylitä 250:tä euroa ilman korkoja, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Tietojen toimittaminen määristä, joita ei saada perittyä takaisin 

1. Kun jäsenvaltio katsoo, että se ei voi periä takaisin tuensaajalle aiheettomasti maksettua määrää, joka on aiemmin 
sisällytetty komissiolle toimitettuihin varmennettuihin tileihin, ja kun se on todennut, että kyseistä määrää ei pitäisi 
maksaa takaisin unionin talousarvioon, todentamisviranomaisen on pyydettävä komissiota vahvistamaan tämä päätelmä. 

2. Todentamisviranomaisen on esitettävä 1 kohdassa tarkoitettu pyyntö kunkin toimen osalta muodossa, joka 
vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä, ja käyttäen asetuksen (EU) N:o 1303/2013 74 artiklan 4 kohdassa säädettyä 
sähköistä tiedonvaihtojärjestelmää. 

3. Jäsenvaltion on toimitettava 1 ja 2 kohdan mukaisesti laadittu edellistä tilivuotta koskeva pyyntö helmikuun 
15 päivään mennessä vuosittain vuodesta 2017 vuoteen 2025. Komissio voi asianomaisen jäsenvaltion pyynnöstä 
poikkeustapauksissa pidentää määräaikaa 1 päivään maaliskuuta. 
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 966/2012, annettu 25 päivänä lokakuuta 2012, unionin yleiseen 
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(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1299/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan alueellinen yhteistyö 
-tavoitteen tukemista Euroopan aluekehitysrahastosta koskevista erityissäännöksistä (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 259). 



2 artikla 

Edellytykset jäsenvaltion virheen tai laiminlyönnin määrittämiselle 

Seuraavat seikat viittaavat jäsenvaltion virheeseen tai laiminlyöntiin: 

a)  jäsenvaltio ei ole toimittanut päivämäärät sisältävää kuvausta hallinnollisista ja oikeudellisista toimenpiteistä, jotka se 
on toteuttanut asianomaisen määrän takaisinperimiseksi (tai tuen määrän vähentämiseksi tai tuen peruuttamiseksi 
taikka asiakirjan poistamiseksi asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 3 kohdan c alakohdan mukaisesti, jos 
tällainen poistaminen toteutetaan erillisessä menettelyssä); 

b)  jäsenvaltio ei ole toimittanut jäljennöstä ensimmäisestä ja sitä mahdollisesti seuraavista perintämääräyksistä (eikä 
jäljennöstä kirjeestä, jolla vähennetään tuen määrää tai peruutetaan tuki taikka poistetaan asiakirja asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 125 artiklan 3 kohdan c alakohdan mukaisesti, jos tällainen poistaminen toteutetaan erillisessä 
menettelyssä); 

c)  jäsenvaltio ei ole ilmoittanut, minä päivänä tiettyä toimea koskevan julkisen rahoitusosuuden viimeinen erä 
maksettiin tuensaajalle, eikä jäljennöstä maksutositteesta; 

d)  jäsenvaltio on suorittanut sääntöjenvastaisuuden havaitsemisen jälkeen tuensaajalle yhden tai useamman aiheettoman 
maksun liittyen toimen sääntöjenvastaiseen osaan; 

e)  jäsenvaltio ei ole lähettänyt 12 kuukauden kuluessa sääntöjenvastaisuuden havaitsemisesta kirjettä, jolla vähennetään 
tuen määrää tai poistetaan asiakirja asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 3 kohdan c alakohdan mukaisesti, 
jos tällainen poistaminen toteutetaan erillisessä menettelyssä; 

f)  jäsenvaltio ei ole aloittanut takaisinperintämenettelyä 12 kuukauden kuluessa siitä päivästä, jona avustusta 
vähennettiin tai se peruutettiin lopullisesti (joko hallinnollisessa tai oikeudellisessa menettelyssä tai tuensaajan 
suostumuksella); 

g) jäsenvaltio ei ole käyttänyt kaikkia kansallisten institutionaalisten ja oikeudellisten puitteiden mukaisia takaisin­
perinnän keinoja; 

h)  jäsenvaltio ei ole toimittanut asiakirjoja, jotka liittyvät mahdollisiin maksukyvyttömyys- ja konkurssimenettelyihin; 

i)  jäsenvaltio ei ole vastannut komission pyyntöön saada lisätietoja 3 artiklan mukaisesti. 

3 artikla 

Menettely sen määrittämiseksi, onko jäsenvaltion korvattava määrä, jota ei saada perittyä takaisin 

1. Komissio arvioi tapauskohtaisesti niiden tietojen perusteella, jotka jäsenvaltio on toimittanut tämän asetuksen 
1 artiklan mukaisesti, onko tietyn määrän perimättä jääminen johtunut jäsenvaltion virheestä tai laiminlyönnistä ottaen 
asianmukaisesti huomioon jäsenvaltion erityisolosuhteet sekä institutionaaliset ja oikeudelliset puitteet. Vaikka yksi tai 
useampi 2 artiklassa luetelluista kriteereistä täyttyisi, komissio voi kuitenkin päätellä, että jäsenvaltio ei ole syyllistynyt 
virheeseen tai laiminlyöntiin. 

2. Viimeistään 31 päivänä toukokuuta sinä vuonna, jona tilitys esitetään, komissio voi 

a)  pyytää jäsenvaltiota toimittamaan kirjallisesti lisätietoja hallinnollisista ja oikeudellisista toimenpiteistä, joilla on 
pyritty perimään takaisin tuensaajille aiheettomasti maksetut unionin rahoitusosuudet; tai 

b)  pyytää kirjallisesti jäsenvaltiota jatkamaan takaisinperintämenettelyään. 

Jos komissio on valinnut tämän kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitetun vaihtoehdon, sovelletaan 
5–8 kohtaa. 
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3. Jos komissio ei toimi 2 kohdan mukaisesti kyseisessä kohdassa asetetussa määräajassa, jäsenvaltion ei tarvitse 
maksaa unionin rahoitusosuutta takaisin. 

4. Edellä 2 kohdan a ja b alakohdassa vahvistettua määräaikaa ei sovelleta konkurssia edeltäviin sääntöjenvastai­
suuksiin eikä epäiltyihin petostapauksiin. 

5. Jäsenvaltion on vastattava kolmen kuukauden kuluessa komission tietopyyntöön, joka on lähetetty 2 kohdan 
mukaisesti. 

6. Jos jäsenvaltio ei toimita 2 kohdan nojalla pyydettyjä lisätietoja, komissio jatkaa arviointiaan käytettävissä olevien 
tietojen perusteella. 

7. Kolmen kuukauden kuluessa jäsenvaltion vastauksesta, tai jos vastausta ei ole toimitettu määräajassa, komissio 
ilmoittaa jäsenvaltiolle, onko sen maksettava takaisin unionin rahoitusosuus, sekä perustelee kantansa ja pyytää 
jäsenvaltiota toimittamaan huomautuksensa 2 kuukauden kuluessa. Jos komissio ei toimi edelliseen virkkeen mukaisesti 
siinä asetetussa määräajassa, jäsenvaltion ei tarvitse maksaa unionin rahoitusosuutta takaisin. 

8. Kuuden kuukauden kuluessa jäsenvaltion esittämille huomautuksille edellä 7 kohdassa asetetun määräajan 
päättymisestä komissio tekee arvionsa käytettävissä olevien tietojen perusteella, ja jos se pysyy kannassaan, jonka 
mukaan jäsenvaltion on maksettava takaisin unionin rahoitusosuus, se antaa asiasta päätöksen. Jos komissio ei toimi 
edelliseen virkkeen mukaisesti siinä asetetussa määräajassa, jäsenvaltion ei tarvitse maksaa unionin rahoitusosuutta 
takaisin. 

Laskettaessa jäsenvaltion takaisin maksamaa unionin rahoitusosuutta sovelletaan kunkin prioriteetin tasolla yhteisrahoi­
tusosuutta, joka määritetään pyynnön esittämisajankohtana voimassa olevassa rahoitussuunnitelmassa. 

4 artikla 

Tietojen toimittaminen perimättä jääneistä määristä, jotka eivät ylitä rahastojen rahoitusosuuden 
osalta 250:tä euroa 

Jos jäsenvaltio päättää olla perimättä takaisin tuensaajalta toimen tasolla asianomaisena tilivuonna aiheettomasti 
maksettua määrää, joka ei rahastojen rahoitusosuuden osalta ylitä 250:tä euroa ilman korkoja, komissiolle ei tarvitse 
toimittaa tietoja tämän asetuksen mukaisesti. 

5 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 29 päivänä tammikuuta 2016. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Tietojen toimittaminen määristä, joita ei saada perittyä takaisin 

a b c d e f g h i j k l m n o p q 

Prioriteetti (1) 

Toimenpiteen 
nimi ja tunnis­
tenumero tieto­

järjestelmässä 

Tuensaajan 
nimi 

Tuensaajalle 
maksetun asian­

omaista toimenpi­
dettä koskevan 

viimeisen julkisen 
rahoitusosuuden 

maksupäivä ja 
jäljennös tosit­

teesta. 

Sääntöjenvas­
taisuuden 

luonne (jäsen­
valtion määrit­

telemä) 

Sääntöjenvastai­
suuden havainnut 

elin (hallinto-, 
todentamis- tai 
tarkastusvirano­

mainen, muu viran­
omainen tai EU:n 

elin) 

Sääntöjen­
vastai­
suuden 

havaitsemi­
späivä (2) 

Menojen 
kokonais­

määrä, jota 
ei saada 
perittyä 
takaisin 

Julkiset 
menot, jotka 

vastaavat 
määriä, joita 

ei saada 
perittyä 
takaisin 

Unionin 
rahoituso­

suuden 
määrä, jota 

ei saada 
perittyä 

takaisin (3) 

Tilivuosi/tilivuodet jo 
(i)na perimättä 

jäänyttä unionin 
rahoitusosuutta 

vastaava meno ilmoi­
tettiin 

Takaisin­
perin- 

tämenet­
telyn aloi­
tuspäivä 

Jäljennös ensim­
mäisestä ja 

mahdollisista 
myöhemmistä 

perintämääräyk­
sistä (4) 

Päivä, jona 
takaisinpe­

rinnän 
mahdotto­

muus 
todettiin 

Syy takaisin­
perinnän 

mahdotto­
muuteen (5) 

Konkurssime­
nettelyihin 

liittyvät asia­
kirjat, jos 
saatavilla 

Pitäisikö unionin 
rahoitusosuus 
kattaa unionin 
talousarviosta 

(Kyllä/Ei) (6) 

<type=”S” 
max­
length=”500” 
input=”S”> 

<type=”S” 
max­
length=”250” 
input=”M”> (7) 

<type=”S” 
max­
length=”250” 
input=”M”> 

<type=”D” in­
put=”M”> + 
<ATT> 

<type=”S” 
max­
length=”250” 
input=”M”> 

<type=”S” max­
length=”250” in­
put=”M”> 

<type=”D” 
in­
put=”M”> 

<type=”Cu” 
in­
put=”M”> 

<type=”Cu” 
input=”M”> 

<type=”Cu” 
in­
put=”M”> 

<type=”D” in­
put=”S”> 

<type=”D” 
in­
put=”M”> 

<ATT> <type=”D” 
in­
put=”M”> 

<type=”S” 
max­
length=”500” 
input=”M”> 

<ATT> <type=”B” in­
put=”M”> 

Prioriteetti 1 Toimi 1                 

Toimi 2                 

Väli­
summa 

<type=”Cu” 
in­
put=”G”> 

<type=”Cu” 
input=”G”> 

<type=”Cu” 
in­
put=”G”>  

Prioriteetti 2                                   

Väli­
summa 

<type=”Cu” 
in­
put=”G”> 

<type=”Cu” 
input=”G”> 

<type=”Cu” 
in­
put=”G”>  

Prioriteetti n                                   

Väli­
summa 

<type=”Cu” 
in­
put=”G”> 

<type=”Cu” 
input=”G”> 

<type=”Cu” 
in­
put=”G”>             

Yh­
teensä 

<type=”Cu” 
in­
put=”G”> 

<type=”Cu” 
input=”G”> 

<type=”Cu” 
in­
put=”G”>  

(1)  Vastaa prioriteetista tilityksessä annettuja tietoja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 1011/2014 liitteessä VII olevan lisäyksen 5 mukaisesti. Raportoinnin on tapahduttava prioriteetin tasolla ja tarvittaessa alueluokan tasolla. 
(2)  Sääntöjenvastaisuutta koskevan ensimmäisen hallinnollisen tai oikeudellisen päätelmän laatimispäivä. 
(3)  Laskettu prioriteetin tasolla yhteisrahoitusosuuden mukaisesti, kuten pyynnön esittämisajankohtana voimassa olevassa rahoitussuunnitelmassa määritetään. 
(4)  Lisäksi tarvittaessa jäljennös kirjeestä, jolla tukea vähennetään tai se peruutetaan, ja/tai jolla poistetaan asiakirja asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 3 kohdan c alakohdan mukaisesti. 
(5)  Onko takaisinperinnän epäonnistumisen syy tuensaajan konkurssi? Jos ei, ilmoittakaa syy. 
(6)  Jos jäsenvaltio pyytää unionin rahoitusosuuden kattamista unionin talousarviosta, se vahvistaa käyttäneensä kaikki kansallisten institutionaalisten ja oikeudellisten puitteiden mukaiset takaisinperinnän keinot. 
(7)  Kenttien sisältöjen selitykset: tyyppi: N = numero, D = päiväys, S = merkkijono, Cu = rahayksikkö B = Boolen syöte – panos: M = manuaalinen, S = valinta, G = järjestelmä tuottaa – maxlength = enimmäismerkkimäärä välilyönnit mukaan luettuina – ATT: Liitteet.  
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